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»�Erfahrung verpflichtet, 
Tradition zu schätzen.«

»�We are bound by experience  
to value tradition.«

Ein verantwortungsvoller Umgang mit unserer Welt ist die Grundlage unserer Ideen. Die Beschaulichkeit unserer Heimat inspiriert uns, die Aufgabe von Freiraum-

möbeln stets als motivierenden Ruhepol für den Menschen zu betrachten. Denn Verantwortung bedeutet für Benkert mehr als nur ökologisch und 

ökonomisch zu handeln. Es bedeutet, sich den Bedürfnissen für ein harmonisches Miteinander zu stellen und sich der Gestaltung der Zukunft bewusst zu sein. 

Mitten in Deutschland – in Königsberg in Bayern – in Altershausen in Franken.

Our ideas are founded on our commitment to acting responsibly towards to the world. The beauty of our surroundings inspires us to constantly see the role of 

outdoor furniture as offering people a place of rejuvenating tranquillity. At Benkert, responsibility means much more than just being ecological and economical. It 

means accepting the challenges of fulfilling the needs for a harmonious life together and being aware of the future. In the middle of Germany – in Königsberg,  

Bavaria – in Altershausen, Franconia.
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»�Erfahrung verpflichtet, 
Innovation zu lieben.«

»�We are bound by experience 
to love innovation.«

Es geht uns darum, Dinge besser zu machen. Nicht stehen zu bleiben. Fortschritt mit Nutzen zu versehen.

Diese Gedanken spiegeln sich in unserem Umfeld der Herstellung unserer Freiraummöbel wider. Das Firmengebäude der Firma Benkert ist die perfekte 

Symbiose von Natur und Architektur. Der Schweizer Ausnahme-Architekt Mario Botta ließ sich von unserer Philosophie motivieren, etwas anderes zu planen als 

monumentale Bauten und Opernhäuser – nämlich eine Produktionsstätte, die Ästhetik und Funktionalität in vollkommenen Einklang bringt. Zwei Eigenschaften, 

die den Charakter unserer Produkte ausgezeichnet beschreiben.

We are always striving to make things better. To never stop moving forwards. To couple progress with benefit. These principles are reflected in the way we manu-

facture outdoor furniture. The Benkert company‘s headquarters is the perfect symbiosis of nature and architecture. The Swiss alternative architect Mario Botta 

took his motivation from our philosophy to plan something other than monumental buildings and opera houses, but rather a production facility that harmonises 

aesthetics and functionality. Two features that excellently represent the characteristics of our products.
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Benkert Landschaftspfleger | Benkert conservationists
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- Fertig gestellt 1999

- Null Wasserverbrauch in der Produktion

- Null Öl- und Gasverbrauch

- Fernwärme aus Hackschnitzelheizung

- Integration in ein Öko-Dorf

- Produktionsräume in Erdwälle versenkt

- Perfekter Schallschutz

- �Wärmegewinnung durch Glasdächer

- Natürliche Kühlung im Sommer

- Finished in 1999

- No water consumption in production

- No oil or gas consumption

- Long-distance wood-chip heating

- Integration into an eco-village

- Production halls built into the earth

- Perfect noise insulation

- Heat recovery from glass roofs

- Natural cooling in summer
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»�Erfahrung verpflichtet, langfristig zu denken 
und verbindlich zu handeln.«

»�We are bound by experience to think  
about the long term and to consider the  
consequences of our actions«

Eine Idee ist nur so gut wie ihre Umsetzung.

Deswegen finden bei Benkert nicht nur Konzeption und Design in einem Haus statt, sondern auch die komplette Produktion.

Auch hier sind es zwei Faktoren, die zu einem perfekten Produkt führen: innovative Technik und Handarbeit.

Erst wenn beides ineinander greift, entsteht ein langlebiges, nachhaltiges Produkt, welches das Verantwortungsbewusstsein der Entscheider dauerhaft bestätigt.

So sind Benkert Freiraummöbel langfristig immer die wirtschaftlichste Lösung.

An idea is only as good as its implementation. 

That‘s why at Benkert, not only does planning and design take place under only one roof, but also the complete production process. There are also two key 

factors in that regard which ensure a perfect product: innovative technology and hand-finished products. Only once both of these factors are combined can a 

durable, sustainable product evolve that permanently affirms the decision maker‘s sense of responsibility. That‘s why Benkert outdoor furniture is always the 

most cost-effective solution on the long-term.
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Sicorum
Sitzfläche aus Vierkantrohr

Seating made from rectangular tubes



Sicorum
Sitzfläche aus Vierkantrohr
Seating made from rectangular tubes
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Sicorum
Sitzfläche aus Vierkantrohr

Seating made from rectangular tubes

Das Programm Sicorum ist geprägt von der geradli-

nigen Formgebung der eingesetzten Vierkantrohre.

Die Ruhe der Sitzfläche und die reduzierte Linien-

führung des Designs ergänzen sich perfekt. 

Sicorum bietet die größte Vielfalt an Kombinations-

möglichkeiten von Sitzflächen und Sitzgruppen 

mit passenden Tischen. Die spezielle Verarbeitung 

und Anordnung der Vierkantrohre sorgt dafür, dass 

Sicorum-Produkte quasi unzerstörbar sind. In die-

sem Programm finden Sie alle Vorteile von Material 

und Design vereint.

The Sicorum range is characterised by the linear 

shape given by the rectangular tubes used. The 

calmness of the seat and the minimalist lines in the 

design complement each other perfectly. Sicorum 

offers the greatest variety of combination possibi-

lities of seats and seating groups with matching 

tables. The special finish and positioning of the 

rectangular tubes means that Sicorum products are 

practically indestructible. This range unites all of the 

advantages of material and design.
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Sicorum M 100
Bank

Bench

Klassik neu interpretiert – die Designlinie M 100 

trägt die Formensprache moderner Freiraummöbel 

ohne die etablierte Optik einer zeitlosen Bank zu 

verlassen.

New interpretation of classic – the M 100 design 

line has the shape of modern outdoor furniture 

whilst maintaining the established optical style of  

a timeless bench.
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Sicorum M 100

Sitzfläche/Lehne:
V2A-Edelstahl-Quadratrohr, pulverbeschichtet

Gestell:
V2A-Edelstahl DIN 4301, pulverbeschichtet

Farbe, Material, Sicherheit: Seiten 169  – 175

Bodenverankerung:
1. Zum Einbetonieren, Einbautiefe 250 mm 
2. Zum Anschrauben, Einbautiefe 80 mm

Seat/backrest:
V2A stainless steel square tubes, powder-coated

Frame:
V2A stainless steel DIN 4301, powder-coated

Color, Material, Safety: Pages 169  – 175

Installation:
1. Concrete-in, installation depth 250 mm
2. Bolt-on, installation depth 80 mm

Bank Sicorum M 100 mit Armlehne

Bench Sicorum M 100 with armrests
L [mm] B [mm] H [mm] SH [mm]

2010 650 870 460

Bank Sicorum M 100 ohne Armlehne

Bench Sicorum M 100 without armrests
L [mm] B [mm] H [mm] SH [mm]

2010 670 870 460

Ral

Technische Angaben | Bemaßung
Technical details | Dimensions

1.� 2.

L = Länge | Length, B = Breite | width

H = Höhe | Height, SH = Sitzhöhe | Seat height
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Sicorum M 100
Bank

Bench
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Sicorum M 200
Bank, Hocker, Tisch

Bench, Stool bench, Table

M 200 ist eine Designlinie, die durch ihre unter-

schiedlichen Ansichten sowohl robust als auch 

filigran zugleich wirkt. Im Programm M 200 sind 

neben der klassischen Bank auch ein Tisch und 

Hocker erhältlich – für kommunikative Ruhepole in 

der Stadt.

M 200 is a design line that thanks to its various 

elevations appears both robust and sophisticated 

at the same time. The M 200 range not only offers 

a classic bench, but also a table and stool – for 

communicative tranquil getaways in the middle of 

the city.
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Sicorum M 200
Bank

Bench
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Sicorum M 200
Technische Angaben | Bemaßung
Technical details | Dimensions

Sitzfläche/Lehne:
V2A-Edelstahl-Quadratrohr, pulverbeschichtet

Gestell:
V2A-Edelstahl DIN 4301, pulverbeschichtet

Farbe, Material, Sicherheit: Seiten 169  – 175

Bodenverankerung:
1. Zum Einbetonieren, Einbautiefe 250 mm 
2. Zum Anschrauben, Einbautiefe 80 mm

Seat/backrest:
V2A stainless steel square tubes, powder-coated

Frame:
V2A stainless steel DIN 4301, powder-coated

Color, Material, Safety: Pages 169  – 175

Installation:
1. Concrete-in, installation depth 250 mm
2. Bolt-on, installation depth 80 mm

L = Länge | Length, B = Breite | width

H = Höhe | Height, SH = Sitzhöhe | Seat height

Bank Sicorum M 200 mit Armlehne

Bench Sicorum M 200 with armrests
L [mm] B [mm] H [mm] SH [mm]

1910 610 670 465

Bank Sicorum M 200 ohne Armlehne

Bench Sicorum M 200 without armrests
L [mm] B [mm] H [mm] SH [mm]

1910 610 670 465

Hocker Sicorum M 200 ohne Armlehne

Stool bench Sicorum M 200 without armrests
L [mm] B [mm] H [mm] SH [mm]

1910 585 465 465

Tisch Sicorum M 200

Table Sicorum M 200
L [mm] B [mm] H [mm] SH [mm]

1910 735 740 n.v.

Ral1.� 2.
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Sicorum M 200
Sitzgruppe

Suite
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Sicorum M 300
Bank, Hocker

Bench, stool bench

Bei der M 300 besticht die Gestaltung durch die 

reduzierte Rahmenpräsenz. Armlehnen und Füße 

werden zu einer Einheit und die Sitzfläche schwingt 

scheinbar leicht integriert.

The M 300 is characterised by its minimal frame. 

Armrests and feet form one smooth piece that 

appears to flow effortlessly into the seat.
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Sicorum M 300
Bank

Bench
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Sitzfläche/Lehne:
V2A-Edelstahl-Quadratrohr, pulverbeschichtet

Gestell:
V2A-Edelstahl DIN 4301, pulverbeschichtet

Farbe, Material, Sicherheit: Seiten 169  – 175

Bodenverankerung:
1. Zum Einbetonieren, Einbautiefe 250 mm 
2. Zum Anschrauben, Einbautiefe 80 mm

Seat/backrest:
V2A stainless steel square tubes, powder-coated

Frame:
V2A stainless steel DIN 4301, powder-coated

Color, Material, Safety: Pages 169  – 175

Installation:
1. Concrete-in, installation depth 250 mm
2. Bolt-on, installation depth 80 mm

Bank Sicorum M 300 mit Armlehne

Bench Sicorum M 300 with armrests
L [mm] B [mm] H [mm] SH [mm]

2000 630 790 465

Hocker Sicorum M 300 ohne Armlehne

Stool bench Sicorum M 300 without armrests
L [mm] B [mm] H [mm] SH [mm]

2000 605 465 465

Ral

Sicorum M 300
Technische Angaben | Bemaßung
Technical details | Dimensions

1.� 2.

L = Länge | Length, B = Breite | width

H = Höhe | Height, SH = Sitzhöhe | Seat height
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Sicorum M 300
Hocker

Stool bench
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Sicorum M 400
Bank, Hocker, Tisch

Bench, stool bench, table

Sicorum M 400 – das sind gerade Linien im Sitzbe-

reich kombiniert mit nur zwei Füßen. So wirkt diese 

Gestaltung ausgesprochen leichtfüßig und dezent.

Sicorum M 400 – straight linear design in the seat 

area combined with only two feet. This design 

seems especially light and discreet.
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Sicorum M 400
Hocker

Stool bench
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Technische Angaben | Bemaßung
Technical details | Dimensions

Sitzfläche/Lehne:
V2A-Edelstahl-Quadratrohr, pulverbeschichtet

Gestell:
V2A-Edelstahl DIN 4301, pulverbeschichtet

Farbe, Material, Sicherheit: Seiten 169  – 175

Bodenverankerung:
1. Zum Einbetonieren, Einbautiefe 400 mm 
2. Zum Anschrauben, Einbautiefe 80 mm

Seat/backrest:
V2A stainless steel square tubes, powder-coated

Frame:
V2A stainless steel DIN 4301, powder-coated

Color, Material, Safety: Pages 169  – 175

Installation:
1. Concrete-in, installation depth 400 mm
2. Bolt-on, installation depth 80 mm

Bank Sicorum M 400 mit Armlehne

Bench Sicorum M 400 with armrests
L [mm] B [mm] H [mm] SH [mm]

1920 615 870 465

Bank Sicorum M 400 ohne Armlehne

Bench Sicorum M 400 without armrests
L [mm] B [mm] H [mm] SH [mm]

1890 615 870 465

Hocker Sicorum M 400 mit Armlehne

Stool bench Sicorum M 400 with armrests
L [mm] B [mm] H [mm] SH [mm]

1920 585 660 465

Hocker Sicorum M 400 ohne Armlehne

Stool bench Sicorum M 400 without armrests
L [mm] B [mm] H [mm] SH [mm]

1890 585 465 465

Tisch Sicorum M 400

Table Sicorum M 400
L [mm] B [mm] H [mm] SH [mm]

1890 735 740 n.v.

Ral

Sicorum M 400

1.� 2.

L = Länge | Length, B = Breite | width

H = Höhe | Height, SH = Sitzhöhe | Seat height
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Sitzgruppe
Suite

Sicorum M 400
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Sicorum M 500
Bank, Hocker

Bench, stool bench

Sicorum M 500 – stringentes Design und höchste 

Flexibilität. Das verspricht die bewusste Linienfüh-

rung und die optional erhältliche Bodenhülse.

Sicorum M 500 – stringent design and top flexibility. 

That is what the bold contours and the optional floor 

pieces promise.
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Technische Angaben | Bemaßung
Technical details | Dimensions

Sitzfläche/Lehne:
V2A-Edelstahl-Quadratrohr, pulverbeschichtet

Gestell:
V2A-Edelstahl DIN 4301, pulverbeschichtet

Farbe, Material, Sicherheit: Seiten 169  – 175

Bodenverankerung:
1. Zum Einbetonieren, Einbautiefe 400 mm 
2. Zum Anschrauben, Einbautiefe 80 mm
3. Bodenhülse, Einbautiefe 320 mm

Seat/backrest:
V2A stainless steel square tubes, powder-coated

Frame:
V2A stainless steel DIN 4301, powder-coated

Color, Material, Safety: Pages 169  – 175

Installation:
1. Concrete-in, installation depth 400 mm
2. Bolt-on, installation depth 80 mm
3. Take-out, 320 mm

Bank Sicorum M 500 mit Armlehne

Bench Sicorum M 500 with armrests
L [mm] B [mm] H [mm] SH [mm]

1920 595 865 465

Bank Sicorum M 500 ohne Armlehne

Bench Sicorum M 500 without armrests
L [mm] B [mm] H [mm] SH [mm]

1820 595 865 465

Hocker Sicorum M 500 mit Armlehne

Stool bench Sicorum M 500 with armrests
L [mm] B [mm] H [mm] SH [mm]

1920 585 660 465

Hocker Sicorum M 500 ohne Armlehne

Stool bench Sicorum M 500 without armrests
L [mm] B [mm] H [mm] SH [mm]

1820 585 465 465

Ral

Sicorum M 500

1. 2. 3.
L = Länge | Length, B = Breite | width

H = Höhe | Height, SH = Sitzhöhe | Seat height
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Hocker
Stool bench

Sicorum M 500
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Sicorum M 600
Bank, Hocker

Bench, stool bench

Die M 600 eröffnet neue Horizonte. Scheinbar mü-

helos steht sie auf nur einem Fuss und macht damit 

die Reinigung unter der Sitzfläche einfach und 

schnell. Dieses Design ist in laubreichen Bereichen 

der Städte sehr vorteilhaft.

The M 600 opens up new horizons. Seemingly 

effortlessly, the M 600 stands on just one foot, 

making cleaning beneath the seat quick and easy. 

This design is particularly beneficial in city areas 

with lots of trees.
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Sicorum M 600
Bank

Bench
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Sitzfläche/Lehne:
V2A-Edelstahl-Quadratrohr, pulverbeschichtet

Gestell:
V2A-Edelstahl DIN 4301, pulverbeschichtet

Farbe, Material, Sicherheit: Seiten 169  – 175

Bodenverankerung:
Zum Einbetonieren, Einbautiefe 600 mm 
Die Bank ist einstielig, deshalb muss die Funda-
mentierung unter Berücksichtigung der örtlichen 
Gegebenheiten ausreichend dimensioniert werden.

Seat/backrest:
V2A stainless steel square tubes, powder-coated

Frame:
V2A stainless steel DIN 4301, powder-coated

Color, Material, Safety: Pages 169  – 175

Installation:
Concrete-in, installation depth 600 mm  
As this bench has only one ground anchor the  
foundation has to be dimensioned very large.

Bank Sicorum M 600 ohne Armlehne

Bench Sicorum M 600 without armrests
L [mm] B [mm] H [mm] SH [mm]

2300 650 905 465

Hocker Sicorum M 600 ohne Armlehne

Stool bench Sicorum M 600 without armrests
L [mm] B [mm] H [mm] SH [mm]

2300 610 465 465

Ral

Technische Angaben | Bemaßung
Technical details | Dimensions

Sicorum M 600

L = Länge | Length, B = Breite | width

H = Höhe | Height, SH = Sitzhöhe | Seat height
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Sicorum M 600
Bank

Bench
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Sicorum M 700
Bank, Hocker

Bench, stool bench

Sicorum M 700 – die klare Formgebung mit starker 

Betonung der Waagerechten und geschwungener 

Rückenlehne strahlt Selbstbewusstsein aus und ist 

für große Flächen hervorragend geeignet.

Sicorum M 700 – the clean shape with strong con-

touring of the horizontals and the rolling backrest 

exudes an air of self-confidence and is exceptionally 

well-suited to large open spaces.



48

Sitzfläche/Lehne:
V2A-Edelstahl-Quadratrohr, pulverbeschichtet

Gestell:
V2A-Edelstahl DIN 4301, pulverbeschichtet

Farbe, Material, Sicherheit: Seiten 169  – 175

Bodenverankerung:
1. Zum Einbetonieren, Einbautiefe 250 mm 
2. Zum Anschrauben, Einbautiefe 80 mm

Seat/backrest:
V2A stainless steel square tubes, powder-coated

Frame:
V2A stainless steel DIN 4301, powder-coated

Color, Material, Safety: Pages 169  – 175

Installation:
1. Concrete-in, installation depth 250 mm
2. Bolt-on, installation depth 80 mm

Bank Sicorum M 700 mit Armlehne

Bench Sicorum M 700 with armrests
L [mm] B [mm] H [mm] SH [mm]

2000 615 840 465

Bank Sicorum M 700 ohne Armlehne

Bench Sicorum M 700 without armrests
L [mm] B [mm] H [mm] SH [mm]

2000 615 840 465

Hocker Sicorum M 700 ohne Armlehne

Stool bench Sicorum M 700 without armrests
L [mm] B [mm] H [mm] SH [mm]

2000 615 465 465

Ral

Technische Angaben | Bemaßung
Technical details | Dimensions

Sicorum M 700

1.

2. L = Länge | Length, B = Breite | width

H = Höhe | Height, SH = Sitzhöhe | Seat height
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Sicorum M 700
Bank

Bench
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Sicorum M 800
Bank, Hocker

Bench, stool bench

Sicorum M 800 – eine Vielfalt an Kombinations-

möglichkeiten von Einzelsitzen und Sitzlängen mit 

und ohne Armlehnen machen diese Designlinie zu 

einem sehr anpassungsfähigem Bankprogramm.

Sicorum M 800 – a variety of combination possibili-

ties of single seats and seat lengths with or without 

armrests mean that this design line is an especially 

adaptable range of benches.
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Sicorum M 800
Bank | Einzelsitzer

Bank | individual seats
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Sicorum M 800
Hocker | durchgängige Sitzfläche
Stool Bench | continuous seat 
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Sicorum M 800
Bank | Einzelsitzer 

Bench | individual seats
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Sicorum M 800
Bank | durchgängige Sitzfläche
Bench | continuous seat 



57

Sicorum M 800
Hocker | Einzelsitzer 

Stool bench | individual seats
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Sicorum M 800
Technische Angaben | Bemaßung
Technical details | Dimensions

Bank Sicorum M 800 mit Armlehne 
3, 4, 5, 6 oder x Sitze, durchgängige Sitzfläche

Bench Sicorum M 800 with armrests 
3, 4, 5, 6 or x seats, continuous seat

 L [mm] B [mm] H [mm] SH [mm]

3 Sitze | 3 seats 1950 650 950 465

4 Sitze | 4 seats 2550 650 950 465

5 Sitze | 5 seats 3150 650 950 465

6 Sitze | 6 seats 3750 650 950 465

Bank Sicorum M 800 ohne Armlehne 
3, 4, 5, 6 oder x Sitze, durchgängige Sitzfläche

Bench Sicorum M 800 without armrests 
3, 4, 5, 6 or x seats, continuous seat

 L [mm] B [mm] H [mm] SH [mm]

3 Sitze | 3 seats 1810 650 950 465

4 Sitze | 4 seats 2410 650 950 465

5 Sitze | 5 seats 3010 650 950 465

6 Sitze | 6 seats 3610 650 950 465

Bank Sicorum M 800 mit Armlehne 
3, 4, 5, 6 oder x Einzelsitze

Bench Sicorum M 800 with armrests 
3, 4, 5, 6 or x individual seats

 L [mm] B [mm] H [mm] SH [mm]

3 Sitze | 3 seats 2110 650 950 465

4 Sitze | 4 seats 2870 650 950 465

5 Sitze | 5 seats 3470 650 950 465

6 Sitze | 6 seats 4150 650 950 465

Bank Sicorum M 800 ohne Armlehne 
3, 4, 5, 6 oder x Einzelsitze

Bench Sicorum M 800 without armrests 
3, 4, 5, 6 or x individual seats

 L [mm] B [mm] H [mm] SH [mm]

3 Sitze | 3 seats 1970 650 950 465

4 Sitze | 4 seats 2650 650 950 465

5 Sitze | 5 seats 3330 650 950 465

6 Sitze | 6 seats 4010 650 950 465

Hocker Sicorum M 800 mit Armlehne 
3, 4, 5, 6 oder x Sitze, durchgängige Sitzfläche

Stool bench Sicorum M 800 with armrests 
3, 4, 5, 6 or x seats, continuous seat

 L [mm] B [mm] H [mm] SH [mm]

3 Sitze | 3 seats 1950 655 650 465

4 Sitze | 4 seats 2550 655 650 465

5 Sitze | 5 seats 3150 655 650 465

6 Sitze | 6 seats 3750 655 650 465

Hocker Sicorum M 800 ohne Armlehne 
3, 4, 5, 6 oder x Sitze, durchgängige Sitzfläche

Stool bench Sicorum M 800 without armrests 
3, 4, 5, 6 or x seats, continuous seat

 L [mm] B [mm] H [mm] SH [mm]

3 Sitze | 3 seats 1810 655 465 465

4 Sitze | 4 seats 2410 655 465 465

5 Sitze | 5 seats 3010 655 465 465

6 Sitze | 6 seats 3610 655 465 465

Hocker Sicorum M 800 mit Armlehne 
3, 4, 5, 6 oder x Sitze, Einzelsitze

Stool bench Sicorum M 800 with armrests 
3, 4, 5, 6 or x seats, individual seats

 L [mm] B [mm] H [mm] SH [mm]

3 Sitze | 3 seats 2110 655 650 465

4 Sitze | 4 seats 2870 655 650 465

5 Sitze | 5 seats 3470 655 650 465

6 Sitze | 6 seats 4150 655 650 465

Hocker Sicorum M 800 ohne Armlehne 
3, 4, 5, 6 oder x Sitze, Einzelsitze

Stool bench Sicorum M 800 without armrests 
3, 4, 5, 6 or x seats, individual seats

 L [mm] B [mm] H [mm] SH [mm]

3 Sitze | 3 seats 1970 655 465 465

4 Sitze | 4 seats 2650 655 465 465

5 Sitze | 5 seats 3330 655 465 465

6 Sitze | 6 seats 4010 655 465 465

L = Länge | Length, B = Breite | width, H = Höhe | Height, SH = Sitzhöhe | Seat Height
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Sicorum M 800
Technische Angaben | Bemaßung

Technical details | Dimensions

Sitzfläche/Lehne:
V2A-Edelstahl-Quadratrohr, pulverbeschichtet

Gestell:
V2A-Edelstahl DIN 4301, pulverbeschichtet

Farbe, Material, Sicherheit: Seiten 169  – 175

Bodenverankerung:
1. Zum Einbetonieren, Einbautiefe 250 mm 
2. Zum Anschrauben, Einbautiefe 80 mm

Seat/backrest:
V2A stainless steel square tubes, powder-coated

Frame:
V2A stainless steel DIN 4301, powder-coated

Color, Material, Safety: Pages 169  – 175

Installation:
1. Concrete-in, installation depth 250 mm
2. Bolt-on, installation depth 80 mm

Ral

1.

2.

Sicorum M 800 ist wahlweise auch mit einem Fuß 
aus Bayerwald Granit erhältlich.

Sicorum M 800 is also available with a foot made 
from Bayerwald granite.
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Siardo
Sitzfläche aus Rundrohr

Seating made from round tubes
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Siardo
Sitzfläche aus Rundrohr 
Seating made from round tubes
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Siardo
Sitzfläche aus Rundrohr 

Seating made from round tubes

Siardo – Sitzfläche aus Rundrohr, das heißt schlich-

te Eleganz! Sicorum Bänke mit Rundrohrsitzfläche 

passen durch ihre schlichte und unaufdringliche 

Eleganz in viele Gestaltungssituationen. Sie lassen 

sich als perfektes Stadtmöbel ideal in Innenstädten 

einsetzen, da sie durch ihre unaufdringliche, ruhige 

Form in der Farb- und Formenvielfalt einer Innen-

stadt die Ruhe ausstrahlen, die zum Sitzen einlädt.

Siardo – das beutet: hohe Wirtschaftlichkeit!

Rundrohrsitzflächen verursachen geringe Folge-

kosten und sind deshalb extrem wirtschaftlich. 

Rundrohrsitzflächen sind bei Sprayern unbeliebt, 

da diese ihre Kunstwerke nicht erkennen können. 

Rundrohrsitzflächen können quasi ganzjährig 

genutzt werden, da Regenwasser sofort abläuft und 

die Bank sofort wieder benutzt werden kann. Laub 

und sonstige Verunreinigungen fallen durch die 

einzelnen Rohre hindurch, so dass keine Reini-

gungskosten entstehen. 

Siardo – seating made from round tubes, pure una-

dorned elegance! Sicorum benches with round tube 

seats can be adapted to many design situations with 

their simple and unobtrusive elegance. They are 

perfect for use as city furniture in town centres, be-

cause with their unobtrusive, low-key shape in the 

array of colours and shapes of the inner city they 

exude a sense of calm that invites you to take the 

weight off your feet. Siardo – stands for great value 

for money! Round tube seats have low maintenance 

costs and are therefore extremely cost-effective. 

Round tubes are unpopular with graffiti artists 

because their artwork is not easily recognisable. 

Round tube seats can be used pretty much all year 

round, because rain runs right off and the bench 

can be used again almost immediately. Leaves and 

other dirt fall between the individual tubes, causing 

no cleaning costs.
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Siardo 120 R
Bank
Bench
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Siardo 120 R
Bank

Bench

Sitzfläche/Lehne:
V2A-Edelstahl-Rundrohr, pulverbeschichtet

Gestell:
V2A-Edelstahl DIN 4301, pulverbeschichtet

Farbe, Material, Sicherheit: Seiten 169  – 175

Bodenverankerung:
1. Zum Einbetonieren, Einbautiefe 250 mm 
2. Zum Anschrauben, Einbautiefe 80 mm

Seat/backrest:
V2A stainless steel tubes, powder-coated

Frame:
V2A stainless steel DIN 4301, powder-coated

Color, Material, Safety: Pages 169  – 175

Installation:
1. Concrete-in, installation depth 250 mm
2. Bolt-on, installation depth 80 mm

Bank Siardo 120 R mit Armlehne

Bench Siardo 120 R with armrests
L [mm] B [mm] H [mm] SH [mm]

1825 620 825 465

Ral

1.� 2.

L = Länge | Length, B = Breite | width, H = Höhe | Height, SH = Sitzhöhe | Seat height
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Siardo 130 R
Bank, Hocker
Bench, Stool bench
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Schwerelos schwebt die Sitzfläche der Bank 

zwischen den charakteristischen, senkrechten 

Streben der Rahmenkonstruktion. Mit der 

Designlinie 130 wählen Sie einen Klassiker von 

Benkert, der Natürlichkeit auch in urbane Lebens-

räume bringt. Gemütlichkeit trotz Funktionalität.

The bench seat hovers effortlessly between the 

signature vertical struts of the frame construction. 

In opting for the 130 design you are choosing a 

Benkert classic which also brings its natural charm 

into urban living spaces. Functionality without com-

promising on warmth and friendliness.

Siardo 130 R
Bank, Hocker

Bench, stool bench
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Sitzfläche/Lehne:
V2A-Edelstahl-Rundrohr, pulverbeschichtet

Gestell:
V2A-Edelstahl DIN 4301, pulverbeschichtet

Farbe, Material, Sicherheit: Seiten 169  – 175

Bodenverankerung:
1. Zum Einbetonieren, Einbautiefe 250 mm 
2. Zum Anschrauben, Einbautiefe 80 mm

Seat/backrest:
V2A stainless steel tubes, powder-coated

Frame:
V2A stainless steel DIN 4301, powder-coated

Color, Material, Safety: Pages 169  – 175

Installation:
1. Concrete-in, installation depth 250 mm
2. Bolt-on, installation depth 80 mm

Bank Siardo 130 R ohne Armlehne

Bench Siardo 130 R without armrests
L [mm] B [mm] H [mm] SH [mm]

1870 625 875 465

Hocker Siardo 130 R ohne Armlehne

Stool bench Siardo 130 R without armrests
L [mm] B [mm] H [mm] SH [mm]

1870 595 515 465

Ral

Siardo 130 R
Technische Angaben | Bemaßung
Technical details | Dimensions

1.

2.

L = Länge | Length, B = Breite | width

H = Höhe | Height, SH = Sitzhöhe | Seat height
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Siardo 130 R
Bank

Bench
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Perfektion wird erreicht, wenn man sich auf das 

Wesentliche besinnt. Keine überflüssige Deko- 

ration, dafür eindeutige Linienführung – die  

moderne Variante eines Klassikers im Sortiment. 

Perfection is reached by getting back to basics. No 

unnecessary embellishment, but clean lines - the 

modern variation on a classic theme in the range. 

Siardo 150 R
Bank, Hocker

Bench, stool bench
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Sitzfläche/Lehne:
V2A-Edelstahl-Rundrohr, pulverbeschichtet

Gestell:
V2A-Edelstahl DIN 4301, pulverbeschichtet

Farbe, Material, Sicherheit: Seiten 169  – 175

Bodenverankerung:
1. Zum Einbetonieren, Einbautiefe 250 mm 
2. Zum Anschrauben, Einbautiefe 80 mm

Seat/backrest:
V2A stainless steel tubes, powder-coated

Frame:
V2A stainless steel DIN 4301, powder-coated

Color, Material, Safety: Pages 169  – 175

Installation:
1. Concrete-in, installation depth 250 mm
2. Bolt-on, installation depth 80 mm

Bank Siardo 150 R mit Armlehne

Bench Siardo 150 R with armrests
L [mm] B [mm] H [mm] SH [mm]

1870 625 875 465

Hocker Siardo 150 R mit Armlehne

Stool bench Siardo 150 R with armrests
L [mm] B [mm] H [mm] SH [mm]

1840 580 695 465

Ral

Siardo 150 R
Technische Angaben | Bemaßung
Technical details | Dimensions

1.� 2.

L = Länge | Length, B = Breite | width

H = Höhe | Height, SH = Sitzhöhe | Seat height
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Siardo 150 R
Bank

Bench
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Ziel des Designs „400 R“ ist es, die Architektur der 

Gebäudegestaltung zu unterstützen und die Au-

ßenbereiche, die Remotivationszonen, harmonisch 

zu möblieren. Weiche, aber klare Konturen passen 

sich sowohl der natürlichen als auch der konstru-

ierten Linienführung des Umfeldes der Designlinie 

400 R an. Die „400 R“ liefern wir wahlweise auch 

mit einer Bodenhülse als Verankerung. 

The aim of the „400“ design is to match the outside 

areas and recuperation zones in with the architec-

ture of the buildings to form a harmonious whole. 

Soft but distinct contours adapt both to the natural 

and the engineered outlines of the world inhabited 

by the 400 R design. We can also supply the 

„400 R“ with a ground sleeve as an optional fitting.

Siardo 400 R
Bank, Hocker

Bench, stool bench
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Sitzfläche/Lehne:
V2A-Edelstahl-Rundrohr, pulverbeschichtet

Gestell:
V2A-Edelstahl DIN 4301, pulverbeschichtet

Farbe, Material, Sicherheit: Seiten 169  – 175

Bodenverankerung:
1. Zum Einbetonieren, Einbautiefe 400 mm 
2. Zum Anschrauben, Einbautiefe 80 mm
3. Bodenhülse, Einbautiefe 320 mm

Seat/backrest:
V2A stainless steel tubes, powder-coated

Frame:
V2A stainless steel DIN 4301, powder-coated

Color, Material, Safety: Pages 169  – 175

Installation:
1. Concrete-in, installation depth 400 mm
2. Bolt-on, installation depth 80 mm
3. Take-out, 320 mm

Siardo 400 R

L = Länge | Length, B = Breite | width

H = Höhe | Height, SH = Sitzhöhe | Seat height

Bank Siardo 400 R mit Armlehne

Bench Siardo 400 R with armrests
L [mm] B [mm] H [mm] SH [mm]

1790 595 830 465

Bank Siardo 400 R ohne Armlehne

Bench Siardo 400 R without armrests
L [mm] B [mm] H [mm] SH [mm]

1710 595 830 465

Hocker Siardo 400 R mit Armlehne

Stool bench Siardo 400 R with armrests
L [mm] B [mm] H [mm] SH [mm]

1790 560 635 465

Hocker Siardo 400 R ohne Armlehne

Stool bench Siardo 400 R without armrests
L [mm] B [mm] H [mm] SH [mm]

1710 560 465 465

Ral

Technische Angaben | Bemaßung
Technical details | Dimensions

1. 2. 3.
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Siardo 400 R
Bank

Bench
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Mit horizontaler Betonung und nur einem Zentral-

fuß schwebt die Designlinie S 20 selbstbewusst und 

klar. Die geschwungene Rahmenkonstruktion trägt 

repräsentativ die ergonomische Sitzfläche. Durch 

die Möglichkeit, eine fugenlose Kombination meh-

rerer Bänke oder Hocker anzuordnen, schafft der 

Gestalter Akzente avantgardistischer Ausstrahlung.

Poised on just one central leg, the horizontal lines 

of the S 20 design float with a distinct air of self-

confidence. The gently curved frame construction 

looks imposing beneath the ergonomic seating 

surface. The option of combining several benches 

or backless benches in one seamless configuration 

gives the planner scope to create charismatic arran-

gements at the cutting edge of design.

Siardo S 20 R
Bank, Hocker

Bench, stool bench
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Sitzfläche/Lehne:
V2A-Edelstahl-Rundrohr, pulverbeschichtet

Gestell:
V2A-Edelstahl DIN 4301, pulverbeschichtet

Farbe, Material, Sicherheit: Seiten 169  – 175

Bodenverankerung:
Zum Einbetonieren, Einbautiefe 600 mm 
Die Bank ist einstielig, deshalb muss die Funda-
mentierung unter Berücksichtigung der örtlichen 
Gegebenheiten ausreichend dimensioniert werden.

Seat/backrest:
V2A stainless steel tubes, powder-coated

Frame:
V2A stainless steel DIN 4301, powder-coated

Color, Material, Safety: Pages 169  – 175

Installation:
Concrete-in, installation depth 600 mm  
As this bench has only one ground anchor the  
foundation has to be dimensioned very large.

Bank Siardo S 20 R ohne Armlehne

Bench Siardo S 20 R without armrests
L [mm] B [mm] H [mm] SH [mm]

2300 675 935 465

Hocker Siardo S 20 R ohne Armlehne

Stool bench Siardo S 20 R without armrests
L [mm] B [mm] H [mm] SH [mm]

2300 645 465 465

Ral

Siardo S 20 R
Technische Angaben | Bemaßung
Technical details | Dimensions

L = Länge | Length, B = Breite | width

H = Höhe | Height, SH = Sitzhöhe | Seat height
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Bank
Bench

Siardo S 20 R
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Siardo L40 R

Akzente setzen, bedeutet dem Auge Halt zu geben. 

Scheinbar „aufgeräumt“ präsentiert sich die  

Designlinie L 40. Die klare Linienführung des De-

signs integriert sich schwerelos vor linienbetonender 

Architektur ebenso wie vor einer harmonischen 

Landschaftsgestaltung. 

Adding the final touches means catching the eye. 

The L 40 design has an „uncluttered“ look. The 

clean lines of the design assimilate with a carefree 

self-awareness into a backdrop of architecture with 

exaggerated bold lines but are equally adept at esta-

blishing a rapport. 

Bank, Hocker
Bench, stool bench
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Siardo L40 R

Sitzfläche/Lehne:
V2A-Edelstahl-Rundrohr, pulverbeschichtet

Gestell:
V2A-Edelstahl DIN 4301, pulverbeschichtet

Farbe, Material, Sicherheit: Seiten 169  – 175

Bodenverankerung:
1. Zum Einbetonieren, Einbautiefe 400 mm 
2. Zum Anschrauben, Einbautiefe 80 mm
3. Tambach-Hülse, Einbautiefe 320 mm

Seat/backrest:
V2A stainless steel tubes, powder-coated

Frame:
V2A stainless steel DIN 4301, powder-coated

Color, Material, Safety: Pages 169  – 175

Installation:
1. Concrete-in, installation depth 400 mm
2. Bolt-on, installation depth 80 mm
3. Take-out, 320 mm

Bank Siardo L 40 R mit Armlehne

Bench Siardo L 40 R with armrests
L [mm] B [mm] H [mm] SH [mm]

1800 595 830 465

Bank Siardo L 40 R ohne Armlehne

Bench Siardo L 40 R without armrests
L [mm] B [mm] H [mm] SH [mm]

1790 595 830 465

Hocker Siardo L 40 R mit Armlehne

Stool bench Siardo L 40 R with armrests
L [mm] B [mm] H [mm] SH [mm]

1800 560 640 465

Hocker Siardo L 40 R ohne Armlehne

Stool bench Siardo L 40 R without armrests
L [mm] B [mm] H [mm] SH [mm]

1790 560 465 465

Ral

Technische Angaben | Bemaßung
Technical details | Dimensions

1. 2. 3.
L = Länge | Length, B = Breite | width

H = Höhe | Height, SH = Sitzhöhe | Seat height
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Siardo L40 R
Bank

Bench
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Kombial
Sitzfläche aus Pagholz

Seating made from Pagwood
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Kombial
Edelstahl-Pagholz-Kombination
Stainless steel and Pagwood combination
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Kombial
Edelstahl-Pagholz-Kombination

Stainless steel and Pagwood combination

Kombial – das ist eine Edelstahlrahmenkonstruk-

tion kombiniert mit einer Pagholzsitzfläche – das 

vertraute Sitzgefühl und die warme Holzoptik lassen 

traditionelles Denken spüren. Hier finden sich klas-

sische Designlinien des Benkert Bänke Programms 

wieder.

Bänke mit Pagholzsitzfläche integrieren sich harmo-

nisch in natürliche Landschaftsbilder und transpor-

tieren Wärme in urbane Lebensbereiche.

Kombial – a stainless steel frame construction 

combined with a Pagwood seat - the familiar seating 

sensation and the warm wood optics lend these 

benches a note of tradition. The classic design lines 

of the Benkert bench ranges are rediscovered here. 

Benches with Pagwood seating are harmoniously 

integrated in natural landscapes and bring warmth 

to urban spheres of life.
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Bank
Bench

Kombial 120 Pag

Die Designlinie 120 Pag schafft perfekte Ruhebe-

reiche und Rückzugsmöglichkeiten in landschaft-

lich betontem Ambiente. Mit schlichter, zeitloser 

Linienführung und Formgebung ist die „120“ ein 

Klassiker innerhalb unserer Designlinien. Auch 

wenn sich der Zeitgeist ändert –  Klassiker bleiben 

immer in Mode.

The 120 Pag design is perfectly conducive to rest 

and recuperation in scenic surroundings. Simple 

timeless design and shaping make the „120“ a 

classic line in our range. Even if fashions change, 

classics always stay in vogue.
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Sitzfläche/Lehne:
Pagholz (Kunstharz-Formpressholz)

Gestell:
V2A-Edelstahl DIN 4301, pulverbeschichtet

Farbe, Material, Sicherheit: Seiten 169  – 175

Bodenverankerung:
1. Zum Einbetonieren, Einbautiefe 250 mm 
2. Zum Anschrauben, Einbautiefe 80 mm

Seat/backrest:
Pagwood (wood laminate / composite)

Frame:
V2A stainless steel DIN 4301, powder-coated

Color, Material, Safety: Pages 169  – 175

Installation:
1. Concrete-in, installation depth 250 mm
2. Bolt-on, installation depth 80 mm

Bank Kombial 120 Pag mit Armlehne

Bank Kombial 120 Pag with armrests
L [mm] B [mm] H [mm] SH [mm]

1825 620 825 465

Ral

Kombial 120 Pag
Technische Angaben | Bemaßung
Technical details | Dimensions

1.� 2.

L = Länge | Length, B = Breite | width

H = Höhe | Height, SH = Sitzhöhe | Seat height
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Kombial 120 Pag
Bank

Bench
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Schwerelos schwebt die Sitzfläche der Bank zwi-

schen den charakteristischen, senkrechten Streben 

der Rahmenkonstruktion. Mit der Designlinie  

130 Pag wählen Sie einen Klassiker von Benkert, 

der Natürlichkeit auch in urbane Lebensräume 

bringt. Gemütlichkeit trotz Funktionalität.

The bench seat hovers effortlessly between the 

signature vertical struts of the frame construction. 

In opting for the 130 Pag design you are choosing a 

Benkert classic which also brings its natural charm 

into urban living spaces. Functionality without com-

promising on warmth and friendliness.

Bank, Hocker
Bench, stool bench

Kombial 130 Pag
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Bank Kombial 130 Pag ohne Armlehne

Bench Kombial 130 Pag without armrests
L [mm] B [mm] H [mm] SH [mm]

1870 625 875 465

Hocker Kombial 130 Pag ohne Armlehne

Stool bench Kombial 130 Pag without armrests
L [mm] B [mm] H [mm] SH [mm]

1870 595 515 465

Ral

Kombial 130 Pag

Sitzfläche/Lehne:
Pagholz (Kunstharz-Formpressholz)

Gestell:
V2A-Edelstahl DIN 4301, pulverbeschichtet

Farbe, Material, Sicherheit: Seiten 169  – 175

Bodenverankerung:
1. Zum Einbetonieren, Einbautiefe 250 mm 
2. Zum Anschrauben, Einbautiefe 80 mm

Seat/backrest:
Pagwood (wood laminate / composite)

Frame:
V2A stainless steel DIN 4301, powder-coated

Color, Material, Safety: Pages 169  – 175

Installation:
1. Concrete-in, installation depth 250 mm
2. Bolt-on, installation depth 80 mm

Technische Angaben | Bemaßung
Technical details | Dimensions

1.

2.

L = Länge | Length, B = Breite | width

H = Höhe | Height, SH = Sitzhöhe | Seat height
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Bank
Bench

Kombial 130 Pag
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Bank, Hocker
Bench, stool bench

Kombial 150 Pag

Perfektion wird erreicht, wenn man sich auf das 

Wesentliche besinnt. Keine überflüssige Deko- 

ration, dafür eindeutige Linienführung – die  

moderne Variante eines Klassikers im Sortiment. 

Perfection is reached by getting back to basics. No 

unnecessary embellishment, but clean lines - the 

modern variation on a classic theme in the range. 
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Bank Kombial 150 Pag mit Armlehne

Bench Kombial 150 Pag with armrests
L [mm] B [mm] H [mm] SH [mm]

1870 625 875 465

Hocker Kombial 150 Pag mit Armlehne

Stool bench Kombial 150 Pag with armrests
L [mm] B [mm] H [mm] SH [mm]

1840 580 695 465

Sitzfläche/Lehne:
Pagholz (Kunstharz-Formpressholz)

Gestell:
V2A-Edelstahl DIN 4301, pulverbeschichtet

Farbe, Material, Sicherheit: Seiten 169  – 175

Bodenverankerung:
1. Zum Einbetonieren, Einbautiefe 250 mm 
2. Zum Anschrauben, Einbautiefe 80 mm

Seat/backrest:
Pagwood (wood laminate / composite)

Frame:
V2A stainless steel DIN 4301, powder-coated

Color, Material, Safety: Pages 169  – 175

Installation:
1. Concrete-in, installation depth 250 mm
2. Bolt-on, installation depth 80 mm

Kombial 150 Pag
Technische Angaben | Bemaßung
Technical details | Dimensions

Ral

1.� 2.

L = Länge | Length, B = Breite | width

H = Höhe | Height, SH = Sitzhöhe | Seat height
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Bank
Bench

Kombial 150 Pag
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Ziel des Designs „400 Pag“ ist es, die Architektur 

der Gebäudegestaltung zu unterstützen und die Au-

ßenbereiche, die Remotivationszonen, harmonisch 

zu möblieren. Weiche, aber klare Konturen passen 

sich sowohl der natürlichen als auch der konstru-

ierten Linienführung des Umfeldes der Designlinie 

400 an. Die „400“ liefern wir wahlweise auch mit 

einer Bodenhülse als Bodenverankerung.

The aim of the „400 Pag“ design is to match the 

outside areas and recuperation zones in with the 

architecture of the buildings to form a harmonious 

whole. Soft but distinct contours adapt both to the 

natural and the engineered outlines of the world in-

habited by the 400 design. We can also supply the 

„400“ with a ground sleeve as an optional fitting. 

Bank, Hocker
Bench, stool bench

Kombial 400 Pag
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Bank Kombial 400 Pag mit Armlehne

Bench Kombial 400 Pag with armrests
L [mm] B [mm] H [mm] SH [mm]

1790 595 830 465

Bank Kombial 400 Pag ohne Armlehne

Bench Kombial 400 Pag without armrests
L [mm] B [mm] H [mm] SH [mm]

1710 595 830 465

Hocker Kombial 400 Pag mit Armlehne

Stool bench Kombial 400 Pag with armrests
L [mm] B [mm] H [mm] SH [mm]

1790 560 635 465

Hocker Kombial 400 Pag ohne Armlehne

Stool bench Kombial 400 Pag without armrests
L [mm] B [mm] H [mm] SH [mm]

1710 560 465 465

Ral

Kombial 400 Pag

Sitzfläche/Lehne:
Pagholz (Kunstharz-Formpressholz)

Gestell:
V2A-Edelstahl DIN 4301, pulverbeschichtet

Farbe, Material, Sicherheit: Seiten 169  – 175

Bodenverankerung:
1. Zum Einbetonieren, Einbautiefe 400 mm 
2. Zum Anschrauben, Einbautiefe 80 mm
3. Bodenhülse, Einbautiefe 320 mm

Seat/backrest:
Pagwood (wood laminate / composite)

Frame:
V2A stainless steel DIN 4301, powder-coated

Color, Material, Safety: Pages 169  – 175

Installation:
1. Concrete-in, installation depth 400 mm
2. Bolt-on, installation depth 80 mm
3. Take-out, 320 mm

Technische Angaben | Bemaßung
Technical details | Dimensions

1. 2. 3.

L = Länge | Length, B = Breite | width

H = Höhe | Height, SH = Sitzhöhe | Seat height



101

Bank
Bench

Kombial 400 Pag
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Mit horizontaler Betonung und nur einem Zentral-

fuß schwebt die Designlinie S 20 Pag selbstbewusst 

und klar. Die geschwungene Rahmenkonstruktion 

trägt repräsentativ die ergonomische Sitzfläche. 

Durch die Möglichkeit, eine fugenlose Kombination 

mehrerer Bänke oder Hocker anzuordnen, schafft 

der Gestalter Akzente avantgardistischer Ausstrah-

lung.

Poised on just one central leg, the horizontal lines 

of the S 20 Pag design float with a distinct air of 

self-confidence. The gently curved frame construc-

tion looks imposing beneath the ergonomic seating 

surface. The option of combining several benches 

or backless benches in one seamless configuration 

gives the planner scope to create charismatic arran-

gements at the cutting edge of design.

Kombial S 20 Pag
Bank, Hocker

Bench, stool bench
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Bank Kombial S 20 Pag ohne Armlehne

Bench Kombial S 20 Pag without armrests
L [mm] B [mm] H [mm] SH [mm]

2300 685 950 465

Hocker Kombial S 20 Pag ohne Armlehne

Stool bench Kombial S 20 Pag without armrests
L [mm] B [mm] H [mm] SH [mm]

2300 675 465 465

Kombial S 20 Pag

Sitzfläche/Lehne:
Pagholz (Kunstharz-Formpressholz)

Gestell:
V2A-Edelstahl DIN 4301, pulverbeschichtet

Farbe, Material, Sicherheit: Seiten 169  – 175

Bodenverankerung:
Zum Einbetonieren, Einbautiefe 600 mm 
Die Bank ist einstielig, deshalb muss die Funda-
mentierung unter Berücksichtigung der örtlichen 
Gegebenheiten ausreichend dimensioniert werden.

Seat/backrest:
Pagwood (wood laminate / composite)

Frame:
V2A stainless steel DIN 4301, powder-coated

Color, Material, Safety: Pages 169  – 175

Installation:
Concrete-in, installation depth 600 mm
As this bench has only one ground anchor the  
foundation has to be dimensioned very large.

Technische Angaben | Bemaßung
Technical details | Dimensions

Ral
L = Länge | Length, B = Breite | width

H = Höhe | Height, SH = Sitzhöhe | Seat height
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Bank
Bench

Kombial S 20 Pag
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Akzente setzen, bedeutet dem Auge Halt zu geben. 

Scheinbar „aufgeräumt“ präsentiert sich die  

Designlinie L 40 Pag. Die klare Linienführung des 

Designs integriert sich schwerelos vor linienbeto-

nender Architektur ebenso wie vor einer 

harmonischen Landschaftsgestaltung mit bewusster 

Formgebung. 

Adding the final touches means catching the eye. 

The L 40 Pag design has an „uncluttered“ look. 

The clean lines of the design assimilate with a 

carefree self-awareness into a backdrop of architec-

ture with exaggerated bold lines but are equally 

adept at establishing a rapport with landscaped 

designs. 

Bank, Hocker
Bench, stool bench

Kombial L 40 Pag
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Bank Kombial L 40 Pag mit Armlehne

Bench Kombial L 40 Pag with armrests
L [mm] B [mm] H [mm] SH [mm]

1800 595 830 465

Bank Kombial L 40 Pag ohne Armlehne

Bench Kombial L 40 Pag without armrests
L [mm] B [mm] H [mm] SH [mm]

1790 595 830 465

Hocker Kombial L 40 Pag mit Armlehne

Stool bench Kombial L 40 Pag with armrests
L [mm] B [mm] H [mm] SH [mm]

1800 560 640 465

Hocker Kombial L 40 Pag ohne Armlehne

Stool bench Kombial L 40 Pag without armrests
L [mm] B [mm] H [mm] SH [mm]

1790 560 465 465

Ral

Kombial L 40 Pag

Sitzfläche/Lehne:
Pagholz (Kunstharz-Formpressholz)

Gestell:
V2A-Edelstahl DIN 4301, pulverbeschichtet

Farbe, Material, Sicherheit: Seiten 169  – 175

Bodenverankerung:
1. Zum Einbetonieren, Einbautiefe 400 mm 
2. Zum Anschrauben, Einbautiefe 80 mm
3. Tambach-Hülse, Einbautiefe 320 mm

Seat/backrest:
Pagwood (wood laminate / composite)

Frame:
V2A stainless steel DIN 4301, powder-coated

Color, Material, Safety: Pages 169  – 175

Installation:
1. Concrete-in, installation depth 400 mm
2. Bolt-on, installation depth 80 mm
3. Take-out, 320 mm

Technische Angaben | Bemaßung
Technical details | Dimensions

1. 2. 3.
L = Länge | Length, B = Breite | width

H = Höhe | Height, SH = Sitzhöhe | Seat height
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Bank
Bench

Kombial L 40 Pag
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Kombial L50 Pag
Bank, Hocker

Bench, stool bench

Kombial L 50 Pag – eine Vielfalt an Kombinations-

möglichkeiten von Einzelsitzen und Sitzlängen mit 

und ohne Armlehnen machen diese Designlinie zu 

einem sehr anpassungsfähigen Bankprogramm.

Kombial L 50 Pag – a variety of combination 

possibilities of single seats and seat lengths with or 

without armrests make this design line an especially 

adaptable range of benches.
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Kombial L50 Pag
Bank, Hocker
Bench, stool bench
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Kombial L50 Pag
Bank

Bench 
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Kombial L50 Pag
Hocker | Einzelsitzer

Stool bench | individual seats
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Kombial L50 Pag
Technische Angaben | Bemaßung
Technical details | Dimensions

Bank Kombial L 50 Pag mit Armlehne 
3, 4, 5, 6 oder x Sitze, durchgängige Sitzfläche

Bench Kombial L 50 Pag with armrests 
3, 4, 5, 6 or x seats, continuous seat

 L [mm] B [mm] H [mm] SH [mm]

3 Sitze | 3 seats 1950 650 950 465

4 Sitze | 4 seats 2550 650 950 465

5 Sitze | 5 seats 3150 650 950 465

6 Sitze | 6 seats 3750 650 950 465

Bank Kombial L 50 Pag ohne Armlehne 
3, 4, 5, 6 oder x Sitze, durchgängige Sitzfläche

Bench Kombial L 50 Pag without armrests 
3, 4, 5, 6 or x seats, continuous seat

 L [mm] B [mm] H [mm] SH [mm]

3 Sitze | 3 seats 1810 650 950 465

4 Sitze | 4 seats 2410 650 950 465

5 Sitze | 5 seats 3010 650 950 465

6 Sitze | 6 seats 3610 650 950 465

Bank Kombial L 50 Pag mit Armlehne 
3, 4, 5, 6 oder x Einzelsitze

Bench Kombial L 50 Pag with armrests 
3, 4, 5, 6 or x individual seats

 L [mm] B [mm] H [mm] SH [mm]

3 Sitze | 3 seats 2110 650 950 465

4 Sitze | 4 seats 2870 650 950 465

5 Sitze | 5 seats 3470 650 950 465

6 Sitze | 6 seats 4150 650 950 465

Bank Kombial L 50 Pag ohne Armlehne 
3, 4, 5, 6 oder x Einzelsitze

Bench Kombial L 50 Pag without armrests 
3, 4, 5, 6 or x individual seats

 L [mm] B [mm] H [mm] SH [mm]

3 Sitze | 3 seats 1970 650 950 465

4 Sitze | 4 seats 2650 650 950 465

5 Sitze | 5 seats 3330 650 950 465

6 Sitze | 6 seats 4010 650 950 465

Hocker Kombial L 50 Pag mit Armlehne 
3, 4, 5, 6 oder x Sitze, durchgängige Sitzfläche

Stool bench Kombial L 50 Pag with armrests 
3, 4, 5, 6 or x seats, continuous seat

 L [mm] B [mm] H [mm] SH [mm]

3 Sitze | 3 seats 1950 665 650 465

4 Sitze | 4 seats 2550 665 650 465

5 Sitze | 5 seats 3150 665 650 465

6 Sitze | 6 seats 3750 665 650 465

Hocker Kombial L 50 Pag ohne Armlehne 
3, 4, 5, 6 oder x Sitze, durchgängige Sitzfläche

Stool bench Kombial L 50 Pag without armrests 
3, 4, 5, 6 or x seats, continuous seat

 L [mm] B [mm] H [mm] SH [mm]

3 Sitze | 3 seats 1810 665 465 465

4 Sitze | 4 seats 2410 665 465 465

5 Sitze | 5 seats 3010 665 465 465

6 Sitze | 6 seats 3610 665 465 465

Hocker Kombial L 50 Pag mit Armlehne 
3, 4, 5, 6 oder x Sitze, Einzelsitze

Stool bench Kombial L 50 Pag with armrests 
3, 4, 5, 6 or x seats, individual seats

 L [mm] B [mm] H [mm] SH [mm]

3 Sitze | 3 seats 2110 665 650 465

4 Sitze | 4 seats 2870 665 650 465

5 Sitze | 5 seats 3470 665 650 465

6 Sitze | 6 seats 4150 665 650 465

Hocker Kombial L 50 Pag ohne Armlehne 
3, 4, 5, 6 oder x Sitze, Einzelsitze

Stool bench Kombial L 50 Pag without armrests 
3, 4, 5, 6 or x seats, individual seats

 L [mm] B [mm] H [mm] SH [mm]

3 Sitze | 3 seats 1970 665 465 465

4 Sitze | 4 seats 2650 665 465 465

5 Sitze | 5 seats 3330 665 465 465

6 Sitze | 6 seats 4010 665 465 465

L = Länge | Length, B = Breite | width, H = Höhe | Height, SH = Sitzhöhe | Seat height
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Kombial L50 Pag
Technische Angaben | Bemaßung

Technical details | Dimensions

Sitzfläche/Lehne:
Pagholz (Kunstharz-Formpressholz)

Gestell:
V2A-Edelstahl DIN 4301, pulverbeschichtet

Farbe, Material, Sicherheit: Seiten 169  – 175

Bodenverankerung:
1. Zum Einbetonieren, Einbautiefe 250 mm 
2. Zum Anschrauben, Einbautiefe 80 mm

Seat/backrest:
Pagwood (wood laminate / composite)

Frame:
V2A stainless steel DIN 4301, powder-coated

Color, Material, Safety: Pages 169  – 175

Installation:
1. Concrete-in, installation depth 250 mm
2. Bolt-on, installation depth 80 mm

Kombial L 50 Pag ist wahlweise auch mit einem Fuß 
aus Bayerwald Granit erhältlich.

Kombial L 50 Pag is also available with a foot made 
from Bayerwald granite.

Ral

1.

2.
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Kombial L60 Pag

Die Designlinie L 60 Pag ist mit ihrer durchgehen-

den Rückenlehne und Sitzfläche charmant und 

verbindlich zugleich. Die harmonische Formgebung 

fließt optisch perfekt in natürliche Bereiche urbaner 

Lebensräume ein.

With its streamlined, one-piece backrest and seat, 

the L 60 Pag design line is both charming as well 

as practical. The harmonious optics of the shape 

merge perfectly into the natural areas of urban living 

spaces.

Bank, Hocker
Bench, stool bench
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Kombial L60 Pag
Bank

Bench
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Kombial L60 Pag
Technische Angaben | Bemaßung
Technical details | Dimensions

Bank Kombial L 60 Pag mit Armlehne

Bench Kombial L 60 Pag with armrests
L [mm] B [mm] H [mm] SH [mm]

2440 655 990 465

Bank Kombial L 60 Pag ohne Armlehne

Bench Kombial L 60 Pag without armrests
L [mm] B [mm] H [mm] SH [mm]

2310 655 990 465

Hocker Kombial L 60 Pag mit Armlehne

Stool bench Kombial L 60 Pag with armrests
L [mm] B [mm] H [mm] SH [mm]

2440 620 655 465

Hocker Kombial L 60 Pag ohne Armlehne

Stool bench Kombial L 60 Pag without armrests
L [mm] B [mm] H [mm] SH [mm]

2310 620 465 465

Ral

Sitzfläche/Lehne:
Pagholz (Kunstharz-Formpressholz)

Gestell:
V2A-Edelstahl DIN 4301, pulverbeschichtet

Farbe, Material, Sicherheit: Seiten 169  – 175

Bodenverankerung:
1. Zum Einbetonieren, Einbautiefe 400 mm 
2. Zum Anschrauben, Einbautiefe 80 mm

Seat/backrest:
Pagwood (wood laminate / composite)

Frame:
V2A stainless steel DIN 4301, powder-coated

Color, Material, Safety: Pages 169  – 175

Installation:
1. Concrete-in, installation depth 400 mm
2. Bolt-on, installation depth 80 mm

1.		     2.
L = Länge | Length, B = Breite | width

H = Höhe | Height, SH = Sitzhöhe | Seat height
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Kombial L60 Pag
Bank

Bench
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Kombial M100 Pag

Eine klare kubistische Formensprache prägt den 

Charakter des Designs. Der Variantenspielraum 

der Designlinie M 100 Pag beruht auf der Kombi-

nationsmöglichkeit der unterschiedlichen Sitz- und 

Tischobjekte. Intensive Kommunikation zwischen 

den Benutzern und eine angenehme Verweildauer 

sind Vorteile, die bei öffentlicher Nutzung, aber 

auch im gewerblichen oder privaten Bereich gefragt 

sind.

The style and character of the design are distinctly 

cubist. The M 100 Pag design offers great scope for 

creativity given the various ways of combining diffe-

rent seats and tables. Top of the wish list for public 

use, but also for commercial or private use, are the 

need to be conducive to conversation and to offer a 

pleasant sit-down.

Bank, Hocker, Stuhl, Tisch
Bench, stool bench, chair, table
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Bank, Stuhl, Tisch
Bench, chair, table

Kombial M100 Pag
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Bank, Hocker, Tisch
Bench, stool bench, table

Kombial M100 Pag
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Technische Angaben | Bemaßung
Technical details | Dimensions

Sitzfläche/Lehne:
Pagholz (Kunstharz-Formpressholz)

Gestell:
V2A-Edelstahl DIN 4301, pulverbeschichtet

Farbe, Material, Sicherheit: Seiten 169  – 175

Bodenverankerung:
1. Zum Einbetonieren, Einbautiefe 250 mm 
2. Zum Anschrauben, Einbautiefe 80 mm

Seat/backrest:
Pagwood (wood laminate / composite)

Frame:
V2A stainless steel DIN 4301, powder-coated

Color, Material, Safety: Pages 169  – 175

Installation:
1. Concrete-in, installation depth 250 mm
2. Bolt-on, installation depth 80 mm

Bank Kombial M 100 Pag mit Armlehne

Bench Kombial M 100 Pag with armrests
L [mm] B [mm] H [mm] SH [mm]

1810 600 850 465

Bank Kombial M 100 Pag ohne Armlehne

Bench Kombial M 100 Pag without armrests
L [mm] B [mm] H [mm] SH [mm]

1810 585 850 465

Hocker Kombial M 100 Pag ohne Armlehne

Stool bench M 100 Pag without armrests
L [mm] B [mm] H [mm] SH [mm]

1810 525 465 465

Stuhl Kombial M 100 Pag mit Armlehne

Chair Kombial M 100 Pag with armrests
L [mm] B [mm] H [mm] SH [mm]

580 570 850 465

Tisch Kombial M 100 Pag quadratisch

Table Kombial M 100 Pag quadratic
L [mm] B [mm] H [mm] SH [mm]

800 800 740 n.v.

Tisch Kombial M 100 Pag rechteckig

Table Kombial M 100 Pag rectangular
L [mm] B [mm] H [mm] SH [mm]

1595 765 740 n.v.

Ral1.� 2.

Kombial M100 Pag

L = Länge | Length, B = Breite | width

H = Höhe | Height, SH = Sitzhöhe | Seat height
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Stuhl, Tisch
Chair, table

Kombial M100 Pag
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Kombial S 40 Pag

Die klare Sprache der modernen Architektur und 

die implizite Weite des Horizontes finden sich in 

der Designlinie Kombial S 40 Pag wieder. Beinahe 

monumental zeigt sich das beim Viersitzer mit der 

größten Spannweite. 

The clear expression of modern architectural 

language and the implicit breadth of the horizon are 

reflected in the design of the Kombial S 40 Pag. It 

is present in almost monumental proportions in the 

width spanned by the four-seater.

Bank, Hocker
Bench, stool bench
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Bank
Bench

Kombial S 40 Pag
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Bank
Bench

Kombial S 40 Pag
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Technische Angaben | Bemaßung
Technical details | Dimensions

Sitzfläche/Lehne:
Pagholz (Kunstharz-Formpressholz)

Gestell:
V2A-Edelstahl DIN 4301, pulverbeschichtet

Farbe, Material, Sicherheit: Seiten 169  – 175

Bodenverankerung:
1. Zum Einbetonieren, Einbautiefe 250 mm 
2. Zum Anschrauben, Einbautiefe 80 mm

Seat/backrest:
Pagwood (wood laminate / composite)

Frame:
V2A stainless steel DIN 4301, powder-coated

Color, Material, Safety: Pages 169  – 175

Installation:
1. Concrete-in, installation depth 250 mm
2. Bolt-on, installation depth 80 mm

Kombial S 40 Pag

Bank Kombial S 40 Pag ohne Armlehne 
3 Sitze

Bench Kombial S 40 Pag without armrests 
3 seats

L [mm] B [mm] H [mm] SH [mm]

2000 600 840 465

Bank Kombial S 40 Pag ohne Armlehne 
4 Sitze

Bench Kombial S 40 Pag without armrests 
4 seats

L [mm] B [mm] H [mm] SH [mm]

2500 600 840 465

Hocker S 40 Pag ohne Armlehne 
3 Sitze

Stool bench Kombial S 40 Pag without armrests 
3 seats

L [mm] B [mm] H [mm] SH [mm]

2000 600 465 465

Hocker S 40 Pag ohne Armlehne 
4 Sitze

Stool bench Kombial S 40 Pag without armrests 
4 seats

L [mm] B [mm] H [mm] SH [mm]

2500 600 465 465

Ral

1.

2.

L = Länge | Length, B = Breite | width

H = Höhe | Height, SH = Sitzhöhe | Seat height
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Hocker
Stool bench

Kombial S 40 Pag
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Klassisch, harmonisch, zeitlos – eine Bank, die Ge-

nerationen übersteht und dabei stets ein perfektes 

Bild abgibt. Die Designlinie FL 10 Pag präsentiert 

sich als Allrounder im historischen Altstadtkern, 

vor restaurierten Naturstein-Fassaden und in der 

romantischen Parkanlage. Ihre klassische Farbwahl 

unterstützt die Langlebigkeit des Designs.

Classic, harmonious, timeless – a bench which pas-

ses through generations and always looks picture-

perfect. The FL 10 Pag design is an all-rounder in 

historic old town centers, against restored natural 

stone facades, and in romantic park grounds. The 

classic choice of color adds to the longevity of the 

design.

Kombial FL10 Pag
Bank

Bench
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Bank Kombial FL 10 Pag mit Armlehne

Bench Kombial FL 10 Pag with armrests
L [mm] B [mm] H [mm] SH [mm]

1710 650 860 460

Technische Angaben | Bemaßung
Technical details | Dimensions

Kombial FL10 Pag

Sitzfläche/Lehne:
Pagholz (Kunstharz-Formpressholz)

Gestell:
V2A-Edelstahl DIN 4301, pulverbeschichtet

Farbe, Material, Sicherheit: Seiten 169  – 175

Bodenverankerung:
1. Zum Einbetonieren, Einbautiefe 250 mm 
2. Zum Anschrauben, Einbautiefe 80 mm

Seat/backrest:
Pagwood (wood laminate / composite)

Frame:
V2A stainless steel DIN 4301, powder-coated

Color, Material, Safety: Pages 169  – 175

Installation:
1. Concrete-in, installation depth 250 mm
2. Bolt-on, installation depth 80 mm

Ral

1.		     2.

L = Länge | Length, B = Breite | width

H = Höhe | Height, SH = Sitzhöhe | Seat height
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Kombial FL10 Pag
Bank

Bench
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Schwung und Dynamik stecken in diesem klassi-

schen Bankdesign. Das traditionelle Auftreten der 

FL 30 Pag wirkt außergewöhnlich frisch und lebhaft, 

beeindruckt sowohl den konservativen Betrachter 

als auch den designorientierten Ästheten.

This classic bench design has vitality and dyna-

mism. The traditional demeanor of the FL 30 Pag 

is extremely fresh and lively in the way it comes 

across, impressing both the conservative observer 

and the design-oriented aesthete.

Kombial FL 30 Pag
Bank

Bench
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Sitzfläche/Lehne:
Pagholz (Kunstharz-Formpressholz)

Gestell:
V2A-Edelstahl DIN 4301, pulverbeschichtet

Farbe, Material, Sicherheit: Seiten 169  – 175

Bodenverankerung:
1. Zum Einbetonieren, Einbautiefe 250 mm 
2. Zum Anschrauben, Einbautiefe 80 mm

Seat/backrest:
Pagwood (wood laminate / composite)

Frame:
V2A stainless steel DIN 4301, powder-coated

Color, Material, Safety: Pages 169  – 175

Installation:
1. Concrete-in, installation depth 250 mm
2. Bolt-on, installation depth 80 mm

Bank Kombial FL 30 Pag ohne Armlehne

Bench Kombial FL 30 Pag without armrests
L [mm] B [mm] H [mm] SH [mm]

1750 700 860 460

Technische Angaben | Bemaßung
Technical details | Dimensions

Kombial FL 30 Pag

Ral

1.		     2.

L = Länge | Length, B = Breite | width

H = Höhe | Height, SH = Sitzhöhe | Seat height
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Bank
Bench

Kombial FL 30 Pag
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Zubehör | Accesories
Abfallbehälter, Fahrradparker und Poller

Litter bins, bicycle stands and bollards

Abfallbehälter, Fahrradparker und Poller – Service 

für den Bürger: Starker Publikumsverkehr und 

beliebte Pfade im Großstadtdschungel brauchen 

Strukturen und notwendige Helfer, die unsere Kom-

munen schöner machen. Kein Abfall liegt herum, 

keine Fahrräder blockieren kostbare Parkplätze, 

weil sie an Laternenmasten abgestellt wurden. Die 

Unfallgefahr wird deutlich reduziert, weil Zufahrts- 

und Durchgangsbereiche mit Pollern geregelt 

werden können. Das Zubehör erfreut jedoch nicht 

nur den Benutzer, sondern noch mehr das Service-

personal und die Mitarbeiter des Bauhofs: „Endlich 

hat mal jemand mitgedacht!“.

Litter bins, bicycle stands and bollards - providing a 

public service: busy areas and popular paths in the 

urban jungle need the infrastructure and the neces-

sary amenities which make towns more attractive. 

No litter lying around, no bicycles blocking precious 

car parking spaces, because they have been locked 

to lampposts. Bollards positioned strategically on 

access roads and thoroughfares greatly reduce the 

risk of accidents. The range of accessories will bring 

a smile to the face of those using the facilities and 

a huge grin to the service personnel and staff at the 

civic amenity site who will say, „At last someone has 

read our minds!“.
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Abfallbehälter | Litter bins

Produkte sollen Nutzerbedürfnisse befriedigen. 

Zum Beispiel das Reinigen ohne mit dem Müll in 

Kontakt zu kommen, ohne den Deckel umständ-

lich ablegen zu müssen oder sich mit separatem 

Verschließen nach der Leerung zu beschäftigen. 

All diesen Kundenwünschen werden wir gerecht. 

Noch mehr Innovationen liegen im Detail. Inte-

grierte Aschenbecher werden bei Entnahme des 

Inneneimers automatisch mit geleert. Die Palette 

der Benkert Abfallbehälter umfasst sämtliche Ma-

terialkompositionen, um in Kombination mit einer 

Sitzmöglichkeit und deren Materialbeschaffenheit 

ein harmonisches Ganzes abgeben zu können.

Products should be designed to satisfy practical 

requirements. Cleaning a bin without coming into 

contact with the litter, for example, or without having 

to fiddle with covers that need taking off and putting 

back after emptying. All these wishes are our 

command. Even more innovations come to light on 

closer inspection, such as integrated ashtrays which 

empty automatically on removal of the inner bin. 

The Benkert litter bin range features the full selec-

tion of materials in order to enable the formation of 

a harmonious whole when combined with matching 

seating facilities.
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Ummantelung:
V2A-Edelstahl-Rundrohr, pulverbeschichtet

Gestell:
V2A-Edelstahl DIN 4301, pulverbeschichtet

Bodenverankerung:
1. Zum Einbetonieren, Einbautiefe 250 mm 
2. Zum Anschrauben, Einbautiefe 80 mm

Casing:
V2A stainless steel tubes, powder-coated

Frame:
V2A stainless steel DIN 4301, powder-coated

Installation:
1. Concrete-in, installation depth 250 mm
2. Bolt-on, installation depth 80 mm

Abfallbehälter 110
Litter bin 110

Abfallbehälter | Litter bins

Durchmesser | Diameter: 355 mm

Höhe | Height: 660 mm

Volumen | Capacity: 37 l

1.		                2.

Mit und ohne Ascher

With or without integrated ashtray
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Ummantelung:
V2A-Edelstahl-Rundrohr, pulverbeschichtet

Gestell:
V2A-Edelstahl DIN 4301, pulverbeschichtet

Bodenverankerung:
1. Zum Einbetonieren, Einbautiefe 250 mm 
2. Zum Anschrauben, Einbautiefe 80 mm

Casing:
V2A stainless steel tubes, powder-coated

Frame:
V2A stainless steel DIN 4301, powder-coated

Installation:
1. Concrete-in, installation depth 250 mm
2. Bolt-on, installation depth 80 mm

Abfallbehälter 120
Litter bin 120

Abfallbehälter | Litter bins

Durchmesser | Diameter: 370 mm

Höhe | Height: 820 mm

Volumen | Capacity: 50 l

1.		                2.

Mit und ohne Ascher

With or without integrated ashtray
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Ummantelung:
V2A-Edelstahl DIN 4301, pulverbeschichtet

Gestell:
V2A-Edelstahl DIN 4301, pulverbeschichtet

Bodenverankerung:
1. Zum Einbetonieren, Einbautiefe 250 mm 
2. Zum Anschrauben, Einbautiefe 80 mm

Casing:
V2A stainless steel DIN 4301, powder-coated

Frame:
V2A stainless steel DIN 4301, powder-coated

Installation:
1. Concrete-in, installation depth 250 mm
2. Bolt-on, installation depth 80 mm

Abfallbehälter 210
Litter bin 210

Abfallbehälter | Litter bins

Durchmesser | Diameter: 355 mm

Höhe | Height: 660 mm

Volumen | Capacity: 37 l

1.		                2.

Mit und ohne Ascher

With or without integrated ashtray
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Ummantelung:
V2A-Edelstahl DIN 4301, pulverbeschichtet

Gestell:
V2A-Edelstahl DIN 4301, pulverbeschichtet

Bodenverankerung:
1. Zum Einbetonieren, Einbautiefe 250 mm 
2. Zum Anschrauben, Einbautiefe 80 mm

Casing:
V2A stainless steel DIN 4301, powder-coated

Frame:
V2A stainless steel DIN 4301, powder-coated

Installation:
1. Concrete-in, installation depth 250 mm
2. Bolt-on, installation depth 80 mm

Abfallbehälter 220
Litter bin 220

Abfallbehälter | Litter bins

Durchmesser | Diameter: 370 mm

Höhe | Height: 820 mm

Volumen | Capacity: 50 l

1.		                2.

Mit und ohne Ascher

With or without integrated ashtray
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Ummantelung:
Pagholz (Kunstharz-Formpressholz)

Gestell:
V2A-Edelstahl DIN 4301, pulverbeschichtet

Bodenverankerung:
1. Zum Einbetonieren, Einbautiefe 250 mm 
2. Zum Anschrauben, Einbautiefe 80 mm

Casing:
Pagwood (wood laminate / composite)

Frame:
V2A stainless steel DIN 4301, powder-coated

Installation:
1. Concrete-in, installation depth 250 mm
2. Bolt-on, installation depth 80 mm

Abfallbehälter 310
Litter bin 310

Abfallbehälter | Litter bins

Durchmesser | Diameter: 355 mm

Höhe | Height: 660 mm

Volumen | Capacity: 37 l

1.		                2.

Mit und ohne Ascher

With or without integrated ashtray
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Ummantelung:
V2A-Edelstahl-Quadratrohr, pulverbeschichtet

Gestell:
V2A-Edelstahl DIN 4301, pulverbeschichtet

Bodenverankerung:
1. Zum Einbetonieren, Einbautiefe 250 mm 
2. Zum Anschrauben, Einbautiefe 80 mm

Casing:
V2A stainless steel square tubes, powder-coated

Frame:
V2A stainless steel DIN 4301, powder-coated

Installation:
1. Concrete-in, installation depth 250 mm
2. Bolt-on, installation depth 80 mm

Abfallbehälter 610 
Litter bin 610

Abfallbehälter | Litter bins

Durchmesser | Diameter: 355 mm

Höhe | Height: 660 mm

Volumen | Capacity: 37 l

1.		                2.

Mit und ohne Ascher

With or without integrated ashtray
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Ummantelung:
V2A-Edelstahl-Quadratrohr, pulverbeschichtet

Gestell:
V2A-Edelstahl DIN 4301, pulverbeschichtet

Bodenverankerung:
1. Zum Einbetonieren, Einbautiefe 250 mm 
2. Zum Anschrauben, Einbautiefe 80 mm

Casing:
V2A stainless steel square tubes, powder-coated

Frame:
V2A stainless steel DIN 4301, powder-coated

Installation:
1. Concrete-in, installation depth 250 mm
2. Bolt-on, installation depth 80 mm

Abfallbehälter | Litter bins

Durchmesser | Diameter: 370 mm

Höhe | Height: 820 mm

Volumen | Capacity: 50 l

Abfallbehälter 620
Litter bin 620

1.		                2.

Mit und ohne Ascher

With or without integrated ashtray
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Poller | Bollards

Abgestimmtes Design – perfekte Handhabung. Bei 

der Konstruktion unserer Poller ist auf viele Details 

geachtet worden. Die Verriegelung der Poller liegt 

nicht mehr im Fußbereich, sondern bedienungs-

freundlich obenauf. Der Entriegelungsdreikant wird 

federbelastet ausgeführt, damit er nur mit dem 

Feuerwehrdreikant geöffnet werden kann. Ältere 

Benkert Poller können einfach erneuert werden. 

Denn an der Bodenverankerung hat sich nichts 

verändert, so dass bei Nachbestellungen prob-

lemfrei Alt gegen Neu ausgetauscht werden kann. 

Selbstverständlich gibt es bei jedem Pollertyp eine 

Variante zum Anschrauben, zum Einbetonieren und 

zum Herausnehmen. Praktisch.

Coordinated design - perfect convenience. Many 

details have been factored in the design of our 

bollards. The locking mechanism is no longer at 

the bottom but has been moved to a more user-

friendly position at the top. The triangular socket is 

spring-loaded so that it can only be opened with a 

triangular fire department socket. Replacement of 

older Benkert bollards is a simple affair because 

the mounting design has not changed, therefore old 

can be exchanged for new in a hassle-free order 

process. Needless to say, every type of bollard can 

be supplied in a bolt-on, concrete-in or take-out 

version. Practical.
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Gestell:
V2A-Edelstahl DIN 4301, pulverbeschichtet

Bodenverankerung:
1. Zum Einbetonieren, Einbautiefe 400 mm 
2. Zum Anschrauben, Einbautiefe 80 mm
3. Zum Herausnehmen, 340 mm

Frame:
V2A stainless steel DIN 4301, powder-coated

Installation:
1. Concrete-in, installation depth 400 mm
2. Bolt-on, installation depth 80 mm
3. Take-out, 340 mm

Poller C 100
Bollard C 100

Poller | Bollards

Durchmesser | Diameter: 76 mm

Höhe | Height: 935 mm

1.	                2.		      3.
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Gestell:
V2A-Edelstahl DIN 4301, pulverbeschichtet

Bodenverankerung:
1. Zum Einbetonieren, Einbautiefe 400 mm 
2. Zum Anschrauben, Einbautiefe 80 mm
3. Zum Herausnehmen, 340 mm

Frame:
V2A stainless steel DIN 4301, powder-coated

Installation:
1. Concrete-in, installation depth 400 mm
2. Bolt-on, installation depth 80 mm
3. Take-out, 340 mm

Poller C 200
Bollard C 200

Poller | Bollards

Durchmesser | Diameter: 76 mm

Höhe | Height: 900 mm

1.	                2.		      3.
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Gestell:
V2A-Edelstahl DIN 4301, pulverbeschichtet

Bodenverankerung:
1. Zum Einbetonieren, Einbautiefe 400 mm 
2. Zum Anschrauben, Einbautiefe 80 mm
3. Zum Herausnehmen, 340 mm

Frame:
V2A stainless steel DIN 4301, powder-coated

Installation:
1. Concrete-in, installation depth 400 mm
2. Bolt-on, installation depth 80 mm
3. Take-out, 340 mm

Poller C 300
Bollard C 300

Poller | Bollards

Durchmesser | Diameter: 102 mm

Höhe | Height: 900 mm

1.	                2.		      3.
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Gestell:
V2A-Edelstahl DIN 4301, pulverbeschichtet

Bodenverankerung:
1. Zum Einbetonieren, Einbautiefe 400 mm 
2. Zum Anschrauben, Einbautiefe 80 mm
3. Zum Herausnehmen, 340 mm

Frame:
V2A stainless steel DIN 4301, powder-coated

Installation:
1. Concrete-in, installation depth 400 mm
2. Bolt-on, installation depth 80 mm
3. Take-out, 340 mm

Poller C 400
Bollard C 400

Poller | Bollards

Durchmesser | Diameter: 102 mm

Höhe | Height: 940 mm

1.	                2.		      3.
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Gestell:
V2A-Edelstahl DIN 4301, pulverbeschichtet

Bodenverankerung:
1. Zum Einbetonieren, Einbautiefe 400 mm 
2. Zum Anschrauben, Einbautiefe 80 mm
3. Zum Herausnehmen, 340 mm

Frame:
V2A stainless steel DIN 4301, powder-coated

Installation:
1. Concrete-in, installation depth 400 mm
2. Bolt-on, installation depth 80 mm
3. Take-out, 340 mm

Poller C 500
Bollard C 500

Poller | Bollards

Länge | Length: 60 mm

Breite | Width: 60 mm

Höhe | Height: 900 mm

1. 2. 3.
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Gestell:
V2A-Edelstahl DIN 4301, pulverbeschichtet

Bodenverankerung:
1. Zum Einbetonieren, Einbautiefe 400 mm 
2. Zum Anschrauben, Einbautiefe 80 mm
3. Zum Herausnehmen, 340 mm

Frame:
V2A stainless steel DIN 4301, powder-coated

Installation:
1. Concrete-in, installation depth 400 mm
2. Bolt-on, installation depth 80 mm
3. Take-out, 340 mm

Poller C 700
Bollard C 700

Poller | Bollards

Länge | Length: 70 mm

Breite | Width: 70 mm

Höhe | Height: 900 mm

1. 2. 3.
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Gestell:
V2A-Edelstahl DIN 4301, pulverbeschichtet

Bodenverankerung:
1. Zum Einbetonieren, Einbautiefe 400 mm 
2. Zum Anschrauben, Einbautiefe 80 mm
3. Zum Herausnehmen, 340 mm

Frame:
V2A stainless steel DIN 4301, powder-coated

Installation:
1. Concrete-in, installation depth 400 mm
2. Bolt-on, installation depth 80 mm
3. Take-out, 340 mm

Poller C 800
Bollard C 800

Poller | Bollards

Durchmesser | Diameter: 102 mm

Höhe | Height: 900 mm

1.	                2.		      3.
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Fahrradparker | Bicycle stands

Sämtliche Bank-Designlinien können mit passen-

den Fahrradparkern kombiniert werden. Verschie-

dene Grundgestaltungselemente wie Rundrohr und 

quadratisches Rohr stehen zur Verfügung. Unter-

schiedliche Befestigungsmöglichkeiten  gehen auf 

Ihre individuellen Bedürfnisse ein.

All the bench designs have matching bicycle 

stands. There are various basic design features, 

such as tubular or square frames. In offering 

different installation options we can cater for your 

specific needs.
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Gestell:
V2A-Edelstahl DIN 4301, pulverbeschichtet

Bodenverankerung:
1. Zum Einbetonieren, Einbautiefe 400 mm 
2. Zum Anschrauben, Einbautiefe 80 mm

Frame:
V2A stainless steel DIN 4301, powder-coated

Installation:
1. Concrete-in, installation depth 400 mm
2. Bolt-on, installation depth 80 mm

Fahrradparker C 100
Bicycle stands C 100

Fahrradparker | Bicycle stands

Länge | Length: 575 mm

Breite | Width: 60 mm

Höhe | Height: 900 mm

1.	                2.
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Gestell:
V2A-Edelstahl DIN 4301, pulverbeschichtet

Bodenverankerung:
1. Zum Einbetonieren, Einbautiefe 400 mm 
2. Zum Anschrauben, Einbautiefe 80 mm

Frame:
V2A stainless steel DIN 4301, powder-coated

Installation:
1. Concrete-in, installation depth 400 mm
2. Bolt-on, installation depth 80 mm

Fahrradparker C 200
Bicycle stands C 200

Fahrradparker | Bicycle stands

Länge | Length: 1000 mm

Breite | Width: 60 mm

Höhe | Height: 900 mm

1.	                2.
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Gestell:
V2A-Edelstahl DIN 4301, pulverbeschichtet

Bodenverankerung:
1. Zum Einbetonieren, Einbautiefe 400 mm 
2. Zum Anschrauben, Einbautiefe 80 mm

Frame:
V2A stainless steel DIN 4301, powder-coated

Installation:
1. Concrete-in, installation depth 400 mm
2. Bolt-on, installation depth 80 mm

Fahrradparker C 300
Bicycle stands C 300

Fahrradparker | Bicycle stands

Länge | Length: 1000 mm

Breite | Width: 60 mm

Höhe | Height: 900 mm

1.	                2.
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Gestell:
V2A-Edelstahl DIN 4301, pulverbeschichtet

Bodenverankerung:
1. Zum Einbetonieren, Einbautiefe 400 mm 
2. Zum Anschrauben, Einbautiefe 80 mm

Frame:
V2A stainless steel DIN 4301, powder-coated

Installation:
1. Concrete-in, installation depth 400 mm
2. Bolt-on, installation depth 80 mm

Fahrradparker C 500
Bicycle stands C 500

Fahrradparker | Bicycle stands

Länge | Length: 1000 mm

Breite | Width: 60 mm

Höhe | Height: 900 mm

1. 2.
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Information

Alle Benkert Produkte werden mit einer farbigen 

Oberfläche beschichtet und das hat drei Gründe:

1. Farbe ist Gestaltung und gibt dem Planer und 

dem Beschaffer die Möglichkeit, individuell auf 

örtliche Situationen zu reagieren und darüberhinaus 

dem persönlichen Geschmack Ausdruck zu verlei-

hen. Die Farbe wird durch ein spezielles Verfahren 

auf die Edelstahl Bank-konstruktionen von Benkert 

aufgebracht. 

2. Metallbänke haben sich in Jahrzehnten bewährt, 

vor allem wenn sie aus Edelstahl sind. Auch für die 

Beschichtung verwendet Benkert ausschließlich 

eigene und seit 10 Jahren bewährte und deshalb 

unveränderte Rezepturen. Warum wir aber Edel-

stahl beschichten begründet sich im wesentlichen 

dadurch, dass blanke glänzende Stahlflächen sofort 

als kalt und unbesitzbar wahrgenommen werden.

Die Beschichtung von Benkert Produkten mit Spezial-

Pulverlacken hat also die Aufgabe, eine thermische 

Trennung zwischen dem Metall und dem Körper des 

Sitzenden herzustellen. Die Kunststoffbeschichtung 

hat eine extrem geringe Wärmeleitfähigkeit (130µ), 

so dass der Mensch das Besitzen einer Stahlbank 

wie das Besitzen einer Holzbank empfindet. Bei 

Benkert ist diese Spezial-Pulverlackbeschichtung 

zusätzlich matt eingestellt und hat eine Oberflächen-

struktur. Diese erzeugt eine hervorragende Haptik 

und vermittelt ein angenehmes Sitzempfinden.

3. Edelstahl (V2A) ist zwar im wesentlichen korro-

sionsbeständig, aber nicht grundsätzlich. So wird 

das unbeschichtete Metall durch Meeresluft (Salz), 

Auftausalze, Hundeurin und auch durch chlorhal-

tiges Wasser zum Korrodieren gebracht. Feinste 

Oberflächenverletzungen durch FE Werkzeuge oder 

etwa Jeansnieten und metallischen Gegenständen 

ziehen ebenfalls Korrosionen nach sich. Da im Vor-

feld nicht geklärt werden kann, ob Edelstahl diesen 

belastenden Einwirkungen ausgesetzt ist,  werden 

Benkert Bänke vorsorglich pulverbeschichtet.

All Benkert products are given a color coating and 

the reason for this is threefold:

1. Color makes a design statement and allows 

planning and purchasing decisions to be made in 

response to local situations but also in an expres-

sion of personal taste. The coating is applied to 

the Benkert stainless steel bench structures by a 

special process. 

2. Metal benches have proved their worth over 

decades, especially those made of stainless steel. 

Again Benkert insists on using its own coating for-

mula - without modifications, having been tried and 

tested for 10 years. The main reason why we coat 

stainless steel, however, is because uncoated shiny 

steel surfaces are instantly perceived as cold and 

uninviting places to sit.

The special-purpose powder lacquer used to coat 

Benkert products is therefore applied with a view to 

forming a thermal separation layer between the metal 

and the body of the person sitting down. The plastic 

coating has extremely low heat conductivity (130µ) 

and thus simulates the impression of sitting on a 

wooden bench rather than a steel bench. The special 

Benkert powder coating comes in a matt textured 

finish for a superb surface feel and an enjoyable 

sit-down.

3. Stainless steel (V2A) is corrosion-resistant in prin-

ciple but not in essence. Left uncoated, therefore, 

stainless steel will corrode when exposed to sea air 

(salt), road salts, dog urine and chlorine water. Im-

pressions made by iron tools, jeans rivets and other 

ferritic objects can also cause stainless steel to cor-

rode. It is impossible to determine in advance if the 

material will be exposed to these hazards therefore 

Benkert benches are routinely powder-coated as a 

precautionary measure.

Pulverbeschichtung ist Farbgestaltung, Thermoschutz und Produktsicherung 
Powder coating adds color, style, thermal protection and quality assurance 
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Struktur Reinweiss RAL 9010
Structure Pure white RAL 9010

Information
Farben für Edestahlgestell und -sitzfläche

Colors for stainless steel frame and seating

Die speziell entwickelten Farben des Benkert 

Sortiments haben sich seit über 10 Jahren bestens 

bewährt. Sie sind extrem unempfindlich, haben 

eine ästhetisch ansprechende haptische Oberfläche 

und Farbkombinationen ergeben eine harmonische 

Ausstrahlung. Natürlich können Sie sämtliche 

Lackierungen auch in RAL-Farben bestellen. Wir 

weisen jedoch darauf hin, dass diese Farben immer 

glänzend eingestellt sind und aus diesem Grund an-

fälliger auf Kratzer reagieren. Original lackierte Farb-

muster schicken wir Ihnen auf Anfrage gerne zu.

The specially developed color coatings in the 

Benkert range have stood the test of time for over 

10 years. They are extremely hard-wearing, have an 

aesthetically pleasing surface feel, and color combi-

nations which radiate harmony. Needless to say, you 

can also order all coatings in RAL colors. We ought 

to point out, however, that these colors always come 

in gloss finish and are therefore more susceptible 

to marks and scratches. We will be pleased to send 

you original sample color coatings on request.

Struktur Graublau RAL 5008
Structure Grey blue RAL 5008

Struktur Resedagrün RAL 6011
Structure Reseda green RAL 6011

Struktur Rotbraun RAL 8012
Structure Red brown RAL 8012

Struktur Olivgelb RAL 1020
Structure Olive yellow RAL 1020

Struktur Tannengrün RAL 6009
Structure Fir green RAL 6009

metallisch Silber
metallic silver

metallisch Grau
metallic grey

metallisch Schwarz
metallic black

Struktur weiß
Structure white

Struktur gelb
Structure yellow

Struktur grün
Structure green

Struktur blau
Structure blue

Struktur rot
Structure red

DB 701
DB 701

DB 703
DB 703

Struktur Perlbeige RAL 1035 
Structure pearl beige RAL 1035

Struktur Perlkupfer RAL 8029  
Structure paerl copper RAL 8029 Ral Farben

Struktur schwarz
Structure black
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Benkert Freiraummöbel werden aus V2A Edelstahl 

nach DIN mit der Kennzeichnung „Rostfrei“ gefer-

tigt. Diese besondere Zertifizierung gewährleistet 

gegenüber herkömmlichen unlegierten Stahlsorten 

eine deutlich verbesserte Korrosionsbeständigkeit. 

In Kombination mit speziellen Pulverlacken könnten 

wir unseren Produkten das Siegel „Unverrottbar“ 

verleihen. Tun wir aber nicht ... 

Wir stehen lieber mit unserem Namen dafür.

Benkert street furniture are made from V2A high-

grade steel certified as „stainless“ by DIN stan-

dards, a guarantee of far better corrosion resistance 

than is the case with conventional carbon steels. 

When combined with special powder coatings we 

could label our products „indestructible“. But we 

choose not to ... we prefer to let our name do the 

talking.
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Information
V2A Edelstahl

V2A stainless steel
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Pagholz ist ein ideales Produkt für Bänke im Freien,

denn es strahlt durch sein natürliches Aussehen 

auch komfortables Sitzen aus. Pagholz hat seit 

Jahrzehnten seine hohe Haltbarkeit und Dauer-

haftigkeit bewiesen (z. B. als Stadionbestuhlung 

oder Bahnhofsmöblierung – jedoch wurde Pagholz 

hier durch den wesentlich billigeren Kunststoff 

verdrängt). Heute erlebt das Pagholz in großen 

Bereichen des öffentlichen Lebens seine Wie-

dergeburt. Aufgrund seiner besonderen Strapa-

zierfähigkeit wird es wieder ganz massiv z. B. in 

U-Bahnhöfen oder auf Flughäfen usw. eingesetzt. 

Wenn Sie also eine perfekte und nicht eine billige 

Lösung suchen, dann sind Sie mit Pagholz bestens 

bedient. Pagholz wird aus der heimischen Buche 

(Facus silvatica) und UV-beständigem Kunstharz 

hergestellt. Von der Buche wird ein Schälfurnier 

erzeugt, welches nach dem Trocknen mit Kunstharz 

getränkt wird. Das so behandelte Buchenfurnier 

wird anschließend unter hohem Druck zu Platten 

oder Formteilen gepresst. Durch dieses neuartige 

Produktionsverfahren entsteht ein hochstabiles 

Hightech-Produkt, das durch UV-beständiges 

Kunstharz auch problemlos auf Bänken länger als 

ein Jahrzehnt haltbar ist. Solche Ergebnisse scho-

nen unsere Umwelt und den Geldbeutel der Nutzer 

– was will man mehr.

Pagwood is an ideal product for outdoor benches, 

boasting a natural radiance and comfortable ap-

pearance. Pagwood has proved its high durability 

and lasting strength over decades (e.g. as stadium 

seating or station furniture - although Pagwood was 

deposed here by substantially cheaper plastic se-

ating). Today Pagwood is experiencing a comeback 

in major areas of public life, its exceptional resi-

stance to wear making it a popular choice again in 

underground stations and at airports, for example. 

Anyone looking for a perfect solution - but not ne-

cessarily a cheap one - will therefore be best served 

with Pagwood. Pagwood is made from the native 

beech (Facus silvatica) and UV-resistant synthetic 

resin. A rotary-cut veneer is produced from the 

beech, dried and then impregnated with synthetic 

resin. The impregnated beech veneer is then com-

pacted at high pressure into sheets or molded parts.

This novel process produces a stable and robust 

high-tech finish which will easily last over a decade 

even on benches thanks to UV-resistant synthetic 

resin. Such innovation is kind to the environment 

and the public coffers - what more could one want.
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Information
Pagholz – eine Holz-Kunststoff-Kombination

Pagwood a wood laminate / composite
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Information
Benkert Skaterstopp
Benkert Skaterstop

Beschädigungen an Bänken, die durch eine fehler-

hafte Nutzung entstehen, ärgern jede Kommune. 

Nicht zuletzt wegen der überflüssigen Kosten, die 

entstehen können, um den ursprünglichen Zustand 

wiederherzustellen. Wir haben uns Gedanken 

gemacht, wie man der unschönen Sitte, Bänke als 

Skaterbahn zu missbrauchen, Herr werden kann: 

durch ein besonderes Detail an der Frontpartie un-

serer Bänke. Der Benkert Skaterstopp bremst aus 

– mit Lerneffekt. Der Skater wird sich ein anderes 

Objekt der Begierde suchen.

Damage to benches caused by misappropriate use 

is a source of annoyance for every local authority, 

not least because of the money which can be was-

ted in restoring the property to its original condition. 

We have given some thought as to how we can put 

a stop to the anti-social habit of misusing benches 

as skating rinks - by adding a special feature to 

the front of our benches. The Benkert skate-stop 

thwarts the culprits - and a steep learning curve 

will send the skater away in search of an alternative 

playground.
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Information
Geprüfte Sicherheit

Certified safety

Das Siegel „Geprüfte Sicherheit GS“-Zeichen be-

scheinigt, dass ein Produkt den Anforderungen des 

Geräte- und Produktsicherheitsgesetzes entspricht, 

die z. B. in Unfallvorschriften der Berufsgenossen-

schaften, DIN- und EN-Normen oder anderen allge-

mein anerkannten Regeln der Technik konkretisiert 

sind. Die im Jahr 1977 eingeführte Zertifizierung 

soll den Benutzer und Dritte bei bestimmungs-

gemäßer Verwendung, aber auch bei vorherseh-

barer Fehlanwendung vor Schaden sichern. Bei 

der GS-Prüfung wird überprüft, ob das Produkt 

die Anforderungen des GPSG einhält. Sofern das 

Produkt unter europäische Richtlinien fällt, werden 

damit auch die Anforderungen dieser Richtlinien 

überprüft. Funktionsprüfungen gehören ebenfalls 

zum Prüfumfang.

The German „Geprüfte Sicherheit GS“ mark cer-

tifies that a product meets the requirements laid 

down in the German Equipment and Product Safety 

Act (GPSG) which are given concrete expression in 

e.g. accident prevention regulations issued by em-

ployers‘ liability insurance associations, DIN and EN 

standards, or other generally accepted engineering 

rules. Introduced in 1977, the certification process 

is intended to safeguard the consumer and third 

parties from harm when a product is used as direc-

ted or even when misused in a foreseeable manner. 

The GS test checks whether the product complies 

with the requirements laid down in the GPSG. If the 

product is governed by European directives then it 

is also tested for compliance with the requirements 

of these directives. Functional checks are also 

included in the scope of the testing.
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Neben der Produktbesichtigung direkt im Werk 

beziehungsweise der persönlichen Präsentation 

unserer Produkte bei Ihnen vor Ort, verschicken wir 

die gewünschten Muster gerne auch per Spedition 

direkt an Sie. Bitte teilen Sie uns Ihre Wünsche mit.

We can arrange product viewings at our factory or 

on your premises. We can also arrange for samples 

to be forwarded to you for your inspection. Just tell 

us your preferred option.
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Information
Bemusterungsservice

Sample service
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Schweinfurt

Benkert Bänke

An der Leite | 97486 Königsberg  /  Bayern 

GT Altershausen | Germany

Telefon +49 (0) 9525 9225-0 

Telefax +49 (0) 9525 9225-49

www.benkert.info | mail@benkert.info

Benkert Street Furniture Ltd.

Unit 1A southern Cross Business Park, Bray,  

Co. Wicklow, Ireland

Phone +353 (0) 1 2864995 

Fax +353 (0) 1 2864997

sales_ie@benkert.info

UK free number 0800 169 1523

sales_uk@benkert.info

Information
Anfahrt und Kontakt 
Directions and contact
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Herzliches Dankeschön an 

die Kurverwaltung Bad Kissingen,

die Stadt Bad Kissingen,

die Stadt Schweinfurt,

die Stadt Bamberg,

die Stadt Coburg.

Ohne die hilfreichen Fotogenehmigungen wäre  

dieser Katalog so nicht entstanden.

  

Konzeption, Gestaltung, Text: DLKM | schwarzach

Our sincere thanks go to:

Kurverwaltung Bad Kissingen,

Stadt Bad Kissingen,

Stadt Schweinfurt,

Stadt Bamberg,

Stadt Coburg.

We would not have been able to produce this 

catalog without the kind permission of the above 

town councils and administrative bodies to take 

photographs.

Concept, design, text: DLKM | schwarzach
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Das Einfache in Vollendung

BenkertBänke
An der Leite | 97486 Königsberg  /  Bayern | GT Altershausen | Telefon 09525 9225-0 | Telefax 09525 9225-49 | www.benkert.info | mail@benkert.info
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